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Dieta şi causa română.
Braşovâ, 15 Noemvre v.

S’a fácutü mare svonű în pressa 
unguréscá, anunţându-se o mare des- 
batere asupra cestiunei naţionalită- 
ţilorfi, în dietă, pe când s-e vorü 
ceti cele vre-o şâse-^ecî petiţiuni ale 
comităteloru, cari tóté ceru se se 
ia măsuri în contra agitaţiunilorü 
naţionaliste.

Ei bine, în şedinţa de Sâm
bătă s’a făcutu preludiulü viitórelorü 
mari desbateri, şi s’au putută vedé 
înainte conturele ei, cari numai se
nina şi linişte nu ne vestescü.

Meritulü, că s’a ridicaţii puţinii 
cortina, ca se se vedă, ce se pregă- 
tesce în dosulü ei, revine de astă- 
data pe deplinü deputatului cercu
lui Arpaşfi, d-lui N icolae Şierbanu, 
care a resuscitatü cu ocasiunea des- 
baterei budgetului ministeriului de 
interne cestiunea naţionalităţilom în 
legătură cu căletoria lui Hieronymi 
în Ardélü.

De ce partidă se ţine actual
mente d-lü Şierbanu, nu scimü. E1G 
eşise din partida guvernului şi se 
alăturase la disidenţii de sub con
ducerea lui Szapáry. Acuma îlu ve- 
áemü combaténdü guvernulü- şi co- 
chetândii cu partidele din oposiţiâ.

Ori şi cum înse trebue se măr
turisim u, că i-a succesü, în discur- 
sulü séu, se lanseze unele adevérurí 
sdrobitóre laţă cu asupritorii noştri, 
adevérurí, cari au făcutu pe toţi se 
sară în süsü, şi cei dela guvernü cu 
cei dela oposiţiă împreună, se pro
testeze în contra discursului aţîţă- 
tora alü deputatului, care „séména 
neghină“ .

Li-a spusü d-lü Şierbanti înainte 
de tóté, că causa relelorü esisteote 
suntü numai guvernele liberale dela 
1867 íncóce, cari au sedusü de-o 
parte corona faţă cu poporulü ma- 
ghiarü, ér de alta poporulü maghiarü 
faţă cu naţionalităţile, pentru ca se 

pescui în turbure. Li-a mai

spusu, că au ajunsü se se duşmă- 
néscá popórele totü din causa gu
vernului, care n’are dreptü a vorbi 
în numele poporului maghiarü. A  
criticatü apoi debutulü ministrului 
Hieronymi cu căletoria sa în Ar- 
dealü, respingéndü învinuirile aces
tuia, că Românii arü ave tendinţe 
resturnătore de statü; accentuă, că 
ei deşi suntü amărîţi, n’au trecutü 
nicî-odată marginile legalităţii şi că 
totă mişcarea Româniloru nu este, 
decátü jus existentiae nationalis. In fine 
afirmă, că cestiunea de naţionali
tate este în prima liniă o cestiune 
patriotică, ér în a doua liniă o ces
tiune internaţională.

Contra afirmaţiunilom de mai 
süsü s’au ridicatü de-a réndulü mi- 
nistrulü Hieronymi, apoi deputaţii 
Béla Horváth, faimosulü Pazmandy, 
Franciscü Bessenyey, contele A lbert 
Apponyi şi Arpad Kubinyi. Au fostü 
representate dér ín acésta discusiune 
tóté partidele, ca se se ímplinéscá 
ceea ce au vrutü se demonstreze ei 
şi cu acésta ocasiune, că adecă în 
cestiunea de naţionalitate tóté par
tidele maghiare suntü una şi că prin 
urmare ea nu póte se fia tractată 
ca cestiune de partidü.

N oi Românii ar trebui să ne 
ínsemnámü bine acésta, ca sé scimü, 
cum trebue sé procedemü şi noi la 
réndulü nostru faţă cu opresorii, cari 
făcu causa comună în contra nostră. 
Dér se trecemü la obiectü.

Hieronymi, ín réspunsulű séu, 
n’a sciutü sé aducă înainte, decátü 
frasa, de care li-s’a urítü chiar şi 
Ungurilorü, că legile dela 1867 ga- 
rantézá deplină libertate şi că acéstá 
ţâră este ţ0ra deplinei libertăţi. Aşa 
cevaşî se porte susţin0 numai în 
dieta unguréscá şi şi acolo numai 
atunci, când e vorba de asuprirea 
Románilorü şi a celorlalte naţiuni 
nemaghiare.

Interesantü e, cum s’a apératü 
d-lü Hieronymi în contra împutărei, 
că prin fiasculü călătoriei sale în

Ardealü a compromisü puterea ese- 
cutivă. De-o parte elü s’a provocatü 

'1 ̂  pretinsulü terorismü, ce s’ar eser- 
' cita din partea Románilorü ardeleni 
şi care ar fi reţinutfi pe Români 
de-a întinde ministrului m âna; de 
alta parte înse Hieron^ mi însu-şi 
constată, că în Ardealü este aşa o 
mare încordare între naţionalităţi, 
încâtu singurü numai împrejurarea, 
că elü, ministrulü, a fostü primitü 
pretutindeni cu multă căldură din 
partea Ungurilorü ardeleni, a fostű 
de-ajunsü spre a îndemna pe Români 
se absenteze în modü ostentativü.

D-lü Hieronymi, în fine, a pusü 
în vedere, că décá va mai rémáné 
ministru de interne, va sci sé se fo- 
loséscá de „puterea brachială“ pen
tru de-a suprima tóté acele nisuinţe, 
ce ar urmări tendinţe contra legi- 
lorü seu a constituţiunei.

Pănă aici dér nimicu nou, afară 
de naivitatea d-lui Hieronymi, pen
tru care i-a votatü încredere urmă- 
torulü vorbitorü Béla Horváth, care 
a constatatü: 1) că guvernulü paşesce 
energicü faţă cu agitatorii naţiona
lişti ; 2) că desfăşură o activitate 
plină de succesü spre a paralisa pro
ductele pressei naţionaliste şi, în 
fine. că şi ministeriulű de esterne a 
intervenitü în Bucurescî.

Cátü pentru Pazmandy, este ca
racteristică numai aserţiunea, că ces
tiunea română devine periculósá, 
pentru-că se aduce în legătură cu 
streinătatea şi că totă cestiunea 
acésta ar fi ast-íelü preparată „ce- 
réndu-se intervenţia statelorü dife
rite europene“ , íncátü la o even
tuală complicaţiune sé potă deveni 
periculósá pentru Ungaria.

Aşa-d0ră tóté le admite, chiar 
şi pericululü, ce ar ameninţa even- 
tualü dinafară, numai aceea nu, că 
şi Românii au aici dreptü de esis 
tenţă naţională. In asemeni împreju
rări e 'ucru firescü, ca Pázmánd}^ 
sé strige după poliţia de stătu, după 
gendarmî şi procurori, sé cérá su

primarea adunárilorü, cassarea şc0le- 
lorü cu limba română etc. etc., cul- 
minándü, în fine, tóté în nebunia 
principiului şovinistfi, că în Ungaria 
toţi trebue sé fia Unguri.

A  mai vorbitü şi Kubinyi totü 
cam aşa, ceréndü ca pentru asimi
lare, décá e de lipsă, sé se aducă şi 
leg i mai stricte, ér naivulü Bessenyey 
s’a mángáiatü cu speranţa, că po
porulü románü ţerantt e pacínicü şi 
nu va lăsa sé fiă sedusu de promi
siunile aţiţătoriloru. In  fine este de 
remarcatü ceea ce a cjisü în vorbi
rea sa contele A lbert Apponyi, care 
uşorfi póte sé ajnngă şi la putere. 
Şi Apponyi face deosebire între ce
tăţenii pacinici de limbă română 
şi cei aţîţaţî. Elü numai pe cei din
tâi u îi consideră ca „fraţi şi conce
tăţeni egalü îndreptăţiţi“ , se înţelege 
pe basa legilorü ungurescî. A lü  doilea 
principiu alü lui Apponyi este, că 
noi nu putemü avé dreptulü de-a 
esista aici ca naţiune deosebită. Elü 
recunósce numai drepturi individuale, 
nu şi drepturi naţionale. Istoriă ve
chia acésta. A lü  treilea principiu 
alü şefului oposiţiei, cjise „naţionale“ , 
este respingerea ideei, că cestiunea 
de naţionalitate din Ungaria ar pute 
sé aibă unü Caracterü internaţi onalö, 
ca şi când acésta ar atârna numai 
dela părerile d-lui Apponyi şi soţi. 
Dér Apponyi mai c}ise între altele, 
că pe câtă vreme se va cere spriji- 
nulü moralü alü factorilorü streini 
ín acéstá cestiune, nu se va puté 
discuta nici chiar asupra dorinţeloru 
realizabile ale poporului románü.

In fine încheiă Apponyi discur- 
sulü séu, în care tóté le cere şi ni- 
micü nu dă, apelándü la guvernü, 
ca se-şi întrebuinţeze totă infiuinţa 
spre a informa opiniunea publică 
européná în favórea Ungurilorü.

Etă pe’scurtü tabloulü ideilorü, 
ce preocupă pe corifeii unguri jdin 
dietă cu privire la Rom ânişi la ces
tiunea de naţionalitate. Mai esteóre 
de lipsă sé le caracterisámü ?

FOILETON (JLÜ „& A Z . T R A N S ,“

Locotenentului îndrăsneţu.
Humoresc, de O. Metterhausen.

(6) (Urinare.)

Colonelulü privia cu o mină nedes- 
crisă când spre legătura de chei, când spre 
amândoi, cari stăteau înaintea lu i; în urmă 
clătina energicü din oapü.

— „Şi totuşi nu o credü. Aparinţa 
póte fi pentru d-ta, domnule locotenentü, 
convingerea mea însă este contra d-tale. 
Şi acuma te păzesce! De réndulü acesta 
ţl-a succesü. A  doua oră vomü vorbi alt
cum“. Şi cu rîsft furiosü adause elü: „La  
totü casulü, acestă întâmplare îmi va da 
prilegiu de-a mé informa despre d-ta mai 
desü în decursulü celorlalte patru cjile de 
arestö“.

Cu aceste colonelulü părăsi odaia.

Abia se făcu neauditü sgomotulü lui, 
şi locotenentulü se arunca cu unü rísü sél- 
batecü pe celü mai apropiatü scaunü.

— „Ferşke'* striga elü feciorului séu,

care era încă totü frapatü şi aprópe in- 
conscientü, „Ferşke, tu eşti unü ştrengari 
faimosü! Dér de minţitO ai minţitfi totuşi, 
ştrengarule! Audi tu? Tu ai umplutü bu
zunarele colonelului tău cu minciuni. A fa ră ! 
Cară-te în odaia mea de durmitü. Scote 
vestmintele de sub patü şi le curăţesce. 
Ferşke, păretele dulapului trebue sé-lü dai 
ca sé-lü cleiască. Este ruptü. Ori-ce nă
tărău póte s0-şl vére degetele şi sé-mí ducă 
cele mai fine vestminte. Şi încă una ! In 
dosulü grădinei nóstre aşteptă după tine 
unü bietü de calü. Du-lü pe bőtránulü gent
leman la celü mai apropiatü negustorü de 
cai şi ón vedí, cátü vei primi pentru elü ? 
Dór décá tu, Ferşke, ai cutezanţa sé-ml 
vincll calulü de bâtăliă măcelarului nostru, 
atunci îţi tai urechile. M ’ai înţelesfi?“

In capulü onestului Ferşke se iv i o 
rază de lumină lămuritore. „O, domnule 
locotenentü“ , începu elü.

— „Tăcere ! Ţine-ţl gura, báiatulü 
m eu! Decă îţi va scăpa clenţa unü singurü 
cuvenţelfi din totă istoria acesta, ţi-o în- 
chidü cu piróne de potcovă. Acesta ré- 
mâne între noi. M ’ai înţelesfi?“ . . . . .

Prin bănuiala deşteptată a colonelului, 
locotenentulü de Jäger nu cuteza pentru 
a doua oră sé mai caute după noue pla
nuri şi ocasiunl de scăpare. Dér chiar şi 
dâcă ar fi avutü euragiulü, totuşi fidelulü 
Ferşke, care păcjia acuma pe domnulü séu 
iubitü cu ochi de Argus, i-ar ti nimicitü 
tóté încercările. Pe de altă parte se în- 
grija feciorulü, ca sé distragă pe domnulü 
locotenentü după putinţă. Tóté noutăţile, 
cari se întâmplau în oraştt, seu în regimentü, 
le aducea elü cu sirguinţă de albină acasă. 
Şi autjea astfelü adevérate noutăţi, cari îi 
deşteptau în modü şi mai simţitfi consciinţa 
neplăcutei sale situaţii.

Astfelü în c|iua ce a urmatü după în
tâmplările descrise din baia Carolina, a so- 
sitü pentru prima-dată din capitală nou 
numitulü comandantü de brigadă genera- 
lulü-majorü de Lanckwitz la Ixenstein; a 
alarmatü regimentulü dragonilorü şi a ţi
nută unü mare eserciţiu de arma cu elü, 
ér mai târcjiu la banchetü i-au fostü pre- 
sentaţi oficerii ín corpore.

De Jäger aşteptase ín decursulü aces
tei 4il0> ou cutremurü, porunca de-a se pre- 
senta. Zadarnicü! Séu că nu se observă de j

locü lipsa lui séu, ce era şi mai tristü, co
lonelulü a esplicatü absenţa lui tradándü 
póte totü registrulü pécatelorü sale. O is
toriă blástématá!

Unica mângăere, ce-i cădea ca şi o 
rază de lumină, în calamitatea acestorü 
dile, era cugetulü la o faţă agreabilă şi 
dulce de fată, cu ochii albaştri mari, com
pătimitori. Cea din urmă impresiune, care 
i-o făcuse locotenentului acestü bländü 
chipü, era legată de acâstă dulce amintire; 
trózü şi visándü vedea elü pe Käthe Tonn- 
dorf, aucjia sunändü curatü şi limpede 
din graiulü ei cuvintele: „Multü norocü la 
drumü!“ .

încă în aceeaşi sérá a cailei bogate 
în evenimente, a scrisü elü o scrisóre 
scurtă, în care împărtăşea familiei Tonn- 
dorf sfîrşitulă blăstâmăţiei lui. Elü o adre
sase la baia Carolina, presupunéndü, că ea 
petrece încă acolo. A  doua cji ínsé i-se 
reíntórse scrisórea înapoi cu observarea 
poştală „adresa necunoscută“ . O a doua 
scrisóre adresată în Pomerania avu aceeaşi 
sórte, şi de Jäger îşi făcea cele mai amare 
imputări, că a părăsită pe amabilii séi com
panioni fără a-se interesa de adresa esactă
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Wekerle la Viena.
Despre căletoria ministrului-pre

şedinte Wekerle, toile din Budapesta, 
ce le-amü primitü acjí, aducü urmă- 
tórele informaţiuni:

Viena, 25 Noemvre.

MinistrulO-preşedinte W ekerle a so- 
sitfi acjl diminâţă. înainte de araé4l a con- 
feritü cu Iuliu Kauts, directorulü băncii 
austro-ungare. La  l i 1/«* óre a mersü la 
Hofburg, de unde nu s’a reíntorsü, decâtQ 
după amóf^I la două óre. La  órele 3 a 
fostü primitü de cătră Majestatea Sa ín 
audienţă, conferándü de astă-dată aprópe 
trei óte întregi. La  órele 5 ministrulö de 
esterne Kalnoky a fácutü o visită lui W e 
kerle, conferándü mai multü timpü. Con
sultările încă n’au dusü la sfîrşittt şi W e 
kerle a rămasa şi pentru a doua di, ca să 
mergă 0răşl la Majestatea Sa. Oestiunea 
sancţionării legilorü bisericesci s’a compli- 
catü şi mai multü, şi abia e speranţă că se 
vorü sancţiona acum proiectele. Posiţia cabi
netului şi a ministrului preşedinte e sgu- 
duită în basele ei şi căderea guvernului 
se aşteptă cu siguritate. Acésta ínsé se va 
întempla numai după des'oaterea budgetu
lui. Cabinetula îşi va da dimisia în mâ- 
nile Majestăţii Sale numai după presenta- 
rea proiectului de apropriaţiune, căci o di- 
misiă înainte de acésta ar crea o situaţiă 
grea, ceea ce guvernulü nu-şl póte permite 
faţă cu Coróna. Cabinetulü îşi va da di
misia în íntregulü său, aşadâră nu este 
vorba, ca să iasă din cabinetü numai sin
guratici miniştri. încă nu se scie sigurü 
cine va căpăta autorisaţia formărei noului 
cabinetü; unii 4 i°G> că Bânffy, alţii că 
Khuen-Héderváry. E  sigurü însă, că noulă 
cabinetü va primi sancţionarea proiecteloru. 
Soirea, că Coloman Tisza ar fi fostü însăr- 
cinatü cu formarea noului cabinetü, e pre
matură.

*

„Budapesti H irlap“ spune, că a fostü 
chiámatü la Viena şi contele Ferdinanda 
Zichy, pentru ca monarchuia să-i cérá oon- 
siliulü. Numita foiă asigură, că caracterulü 
acutü alü cri-sei l ’a provocatü Francisca 
Kossuth. Indulgenţa guvernului faţă de 
călătoriile lui şi réspunsulü la interpelaţia 
lui Busbach, a făcuta sânge rău la curte, 
şi nime n’ar fi gândita, ca comediile cu 
Kossuth să aibă urmări aşa de grave.

Cestiunea română în dietă.
— Şedinţa dela 24 Noemvre. —

In numărulă de ieri ala foiei nostre 
amă adusa, după foile unguresc!, parte mai 
pe largii, parte mai prescurtata, discursu
rile, ce s’au ţinuta în şedinţa dela ‘24 1. c. 
a dietei asupra cestiunei româno. Pentru im
portanţa lucrului dăina în estrasa şi acelea 
discursuri, cari din lipsa de spaţiu, nu 
le-ama putută aduce ieri.

Deputatuld Bessenyey Ferenz a cpstt 
în reasumataŞ următârele : ŞierbaDa a nu-

a lora. Insă înainte de-a ajunge în direcţia 
acésta la o resoluţ.une, veni una nou eve- 
nimenta, care de-ocamdată reclama totala 
lui activitate.

Când în diua următore — după espirarea 
arestului de odaiă, — locotenentula de 
Jäger se anunţase, conforma cerinţelora mi
litare, la colonelula său, straşnicula domna 
îi porunci să mai aştepte una momenta, 
apoi trecénda la masa sa de scrisa, scóse 
dintre hârtiile sale una caeta mărişora, peste 
care era învălită o colă albă, şi c e t i :

Prea înalte domnü! Aläturatü pri
mesc! planulü unei nouă ordinaţiun! de 
eserciţii militare pentru cavaleriă, lucratü 
de ministeriulü de răsboiu. Acesta, după 
prea înalta disposiţiune, este a se trans
mite, pentru o esaminare critică, la cäte-unü 
oficerü mai oapabila din fiă-care regimentü 
şi eventualü pentru introducerea unorü nouă 
propuneri de amendamentü, apoi resultatulü 
esaminárii să se formuleze íntr’unü raportü 
detailata, presentándu-mi-lü acesta prin mij
locirea d-vóstré. In timpü de patru-spre- 
<}ece cjil0 D-Vóstré veţi ave bunăvoinţa

mitü situaţiunea de insuportabilă şi tóté 
relele le atribue dualismului. Acésta e cu
riosü, căci elü s’a alesü deputatü pe basa 
situaţiunei create la 67. Şierbantt a mai 
4isü, că guvernulü nu representă naţiunea 
(maghiară); la acésta îmi vine în minte 
casulü unui simplu ţăranfl maghiarü, care 
înainte de mórte a ĉ isö copiilorü săi, oă 
numai o consciinţă ílü mângăie, adecă a- 
oeea, că Napoleon n’a fostü recunosoutü de 
doi óm enl: de regele de Neapolü şi de —  
elü. Cum a tremuratü Napoleon atunci, 
aşa tremură Europa acum de declaraţiile 
lui Şierbanfi.

Bessenyey dise apoi, că comitetulü 
naţionalfi româna n’ar sta pe basă legală, 
şi că între marginile constituţiei dela 67 
fiă-care naţionalitate îşi póte desvolta li- 
berü cultura. (?!) Mai spune apoi, că e de 
acordü cu Pázmándy asupra cestiunei, că 
în statulü acesta numai cetăţeni maghiari potu 
sé esiste.

Contele A lbert Apponyi : în curénctó5 
se va ocupa mai adéncü cu cestiunea. De 
réndula acesta se pronunţă mai scurta şi 
se alătură la declararea lui Pázmándy, oă 
cestiunea naţionalităţilora nu póte fi ces- 
tiune de partida. Punctula lui de mânecare 
este următorula :

Trebue să se facă deosebire clară în
tre massele de bună credinţă ale Nema- 
ghiarilorü şi între aceia, cari representă 
nisuinţe contrare statului; în ţera acésta 
nici unü factorü streinü nu póte f i  recunos
cuţii, ca avéndü dreptü de esistenţă naţională 
deosebită, prin urmare trebue să se facă 
deosebire între dreptula individuala şi celü 
naţionala. „Nobilulü“ conte negă hotărîta 
principiul a, că cestiunea de naţionalitate 
ar ave caractera internaţionala. Cetăţenii 
fideli ideii de stata trebue făcuţi părtaşi la 
egalitatea de dreptü, puterea statului însă 
trebue sé sdrobésca cu totă rigórea pe agita
tori. ( ! )  Dreptulü individualü trebue a 
se recunósce fiă-cărui oma, dreptulü naţio
nalii inse uicî-odată nu póte fi recunos
cuţii faţă de nici o naţionalitate.

Apponyi recunósce şi elü, că jude
cata factorilorü din streinătate, fiinda es- 
presiunea opiniunei publice europene şi a 
sentimentului de rassă, are importanţă. Gu- 
vernula însă e datora a promova simpatiile 
naţiunei maghiare în Europa. Amintesce 
apoi cu recunoscinţă despre serviciile, ce 
le-a adusa causei maghiare Pázmándy la 
congresula internaţionala din Haaga şi în 
călătoriile sale peste veră, şi accentuézá 
hotărîta, că trebue absolută eschisă posibili
tatea, ca ori care dintre partidele Ungariei, séu 
vr'unu /adoră politică, sé se alieze cu aceia, 
cari suntü contra unităţii de stată şi contra 
caracterului naţională ală Ungariei. Ce are 
să facă dérá guvernulü ? Să susţină în totă 
întregitatea dreptula de suveranitate şi 
autoritatea statului.

Kubinyi Á rpád : mai multü decátü de 
treidecl de ani urmăresce cu atenţiune ces
tiunea de naţionalitate. Esperienţa lui ílü 
face să credă, că facü politică de senti
mente aceia, cari se légáná în credinţa de-

de-a însărcina cu esaminarea acésta critică 
pe prim-locotenentulü de Jäger.

de Lanchwitz,
generalü-Majorü şi comandanţii de Brigată.

Colonelulü oitise ultima proposiţiă cu 
voce înălţată şi căuta acuma cu privire 
batjocuritóre la oficerulü uimitü.

— „Acesta este unü ordinü fórte ono- 
rificü pentru d-tau, începu elü 0răşl îmă- 
nându-i mauuscrisulü, „şi eu de faptü sunt 
curiosü a soi, cum te vei mulţumi cu elü. 
Nu potü 8ci cărei distincţiunl ai de a mul- 
ţâmi, că apari înaintea ochilorü domnului 
generalü ca unü oficerü capabilü. Eu în- 
tr’adevärü, că nu porta vina la acesta, căci 
durere, pănă acuma am avutü prilegiu de-a 
cunósce capabilitatea d-tale numai pe alte 
tereneu.

Jäger deveni roşu ca foculü la aceste 
aspre cuvinte. Elü avea o contrazicere pe 
limbă, şi-o reţinu însă la momenta, deş- 
teptându-se în interiorulü său consciinţă 
îndreptăţirei astorfelü de imputări, şi fără 
cuvinte se c ^  ' ca o suurtă închină
ciune.

şărtă, că odinioră Ungaria ar puté fi alt
ceva decâtu maghiară. Faţă de mişcările na
ţiona lită ţilo r cere rigórea legilorü. Limba 
maghiară, 4ise ©lö» este o binecuvântare pen
tru naţionalităţi (mare prostiă), dér decátü 
acesta le va folosi şi mai multü întărirea 
lorü în sentimentele patriotioe.

Şierbanu : ia cuvéntulü în cestiune 
personală, şi 4‘ce» că ministrulü de interne 
nicl-odată nu s’a pronunţata mai adéncü 
asupra cestiunei de naţionalitate, şi de 
aceea a voitü sé-lü provóce aici în cela 
mai îndreptăţită fora. Yorbesce apoi des
pre legea de naţionalitate, care nu se 
aplică, şi 4ice, oă decă guvernanţilora nu 
li-se pare bună acâstă lege, atunci s’o ca 
seze. Pretinde apoi revisuirea legii electo
rale, în care casa Românii n’ar mai face 
pasivitate, şi sférsesce respingénda hotărîta 
aserţiunea lui Pázmándy, că în gimnasiile 
românesol s’ar desvolta aspiraţiunl contra 
patriei şi afară de patriă.

Românii şi Maghiarii.
— V. A. Urechiă cătră Thiirr —  

iFine).

Este încă timpü, generale aide, aruncă 
departe de d-ta condeele meschine, ce ţi 
împrumută aşa 4işii istorici patrioţi un
garii şi „ingenum acutumu, spuneţi ami- 
cilora voştri din Budapesta, ceea ce spu
neaţi atâta de bine în 1867 în colonele ga
zetei „Debats“ din Parisa, atunci când tra- 
tándü cestiunl frumóse dejustiţiă şi naţio
nalitate, puteaţi publica articolele DV. în- 
tr’altă parte, decátü într’o gazetă, care vă 
aparţine. Spuneţi-le ceea ce c^iceaţl în „Da- 
bats“ c ă :

„Cestiunea naţionalităţilora se impune 
forţamente; ea trebue resolvită fără oco
luri ; trebue smulsă din mânile diplomaţiei, 
mai multa dispusă din nenorocire a o în
lătura pentru eternitate, decâta a o resolva 
odată definitiva. Exclusiva îngrijată de pre- 
senta, diplomaţia dă de bună voiă gene- 
raţiiloră viitóre soluţia problemelorü ar4ă- 
tóre, pe cari nu scie a-o resolva. Decă nu 
întră în planurile providenţiale de a creea 
în sínulü societăţii omenescl fracţiuni in
dependente, de ce Dumne4eu ar fi impusü 
fiilora lui Adamă diversitatea limbelorü?“

Tota DV. aţi recunoscuta, că „guver
nele înăbuşinda naţionalităţile comitü o 
crimă de les-umanitate ale cărei isbirl le 
simtü tóté popórele. Nu putemu crede, ca 
secolulü alü 19-lea sé fia  condamnată a mai 
vedé totă forţa  dominândă asupra dreptu
lu i“ * ).

Aoésta se întâmplă, din nenorocire, 
generale, în Transilvania acum. Vă decla
raţi fericitü, generale, de ceea ce am consta
tata, că „Românii sunta supuşi credincioşi 
ai regelui Ungariei“ . Acésta e deja, după 
cum 4iceţl, o apropiere, şi din momentula, 
ce Românii din Transilvania nu se vor a

* ) Scrisórea generalului Thiirr din „DebatsL<, 
9 A pril* 1867.

Din acesta momentü trecu elü prin o 
schimbare surprin4*tóre. Elü, care altădată 
nu petreoea o singură sérá acasă, nu-şl mai 
părăsi de-acum odaia. Adese-orI pănă în 
4orii 4ilei, se vedea zarea lampei sale de 
studiatü prin geamuri. Vravurî întregi de 
cărţi şi foi periodice din literatura militară 
se înălţau înaintea lui. Täcutü trecea elü 
în süsü şi în josü prin eämpulü de eser- 
ciţiu, elü care înainte era cunoscutü ca 
neobositula fabricant de „fiori de casarmă“ . 
Numai o singură dată în decursula celora 
patru-spre 4sce 4^e> oar* ^ er-u fixate 
pentru înaintarea raportului, se smulse ela 
pentru o după amia4ă dela masa lui de 
scrisa, mergénda la baia Carolina, unde se 
înformâ despre posesorulü Tonndorf şi fiica 
sa, se reíntórse însă fără nici unü resultatü.

Cu o 4i înainte de-a espira terminulü, 
presentâ de Jäger lucrarea sa colonelului, 
care o primi în tăcere cu surísü despre- 
ţuitorO, puntru a o preda comandantului 
de brigadă.

(V a  urma.)

pune în afară de constituţia ungară.... o în
ţelegere nu va mai fi cu greu.

Dér pentru-ca Românii din Transilvania 
să nu se mai pună „în afară de conssituţia 
ungară“ începeţi, scumpe generalü, a-i băga 
în constituţiune, căci acum locuitorii Tran
silvaniei nu se bucură de drepturile şi de 
libertăţile, cari suntü patrimoniulü Unguri- 
lorü din Ungaria. Şi pentru-ca Românii sé 
fiă cu totulă în constituţiă, ceea ce dorescü 
şi ei -- liberaţi din temniţe pe şefii lorü, as- 
cultaţile plângerile, cercetaţi la lumina altei 
critici, decátü aceea a şovinismului ma
ghiara, pledaţi voi înşivă eausa lora drâptă 
pe lângă guvernanţii din Budapesta şi la 
nevoiă amintiţi acestora ceea ce diceaţl 
atâta de bine în 1867 : „Naţiunile doborîte, 
obosite, se lasă să fiă stăpânite unü mo
mentü prin groză, dér ele sfirşesca tota- 
déuna prin a-se însufleţi, şi la unü mo
mentü datű sclavulü devine omü şi şl re- 
vindică dreptulü său cu fierulü în mână. 
Esemple cu dată recentă nu lipsescü. Décá 
suveranii înţelegeau mai bine adevăratele 
lorü interese, asemenea fapte ar fi íncetatü 
de a-se reproduce. E i se înveriescă íntr’unü 
cercü viţiosă, se sfîrşcscă luptândă contra re- 
beliunilorü, pe cari le-au născută ei înşişi 
prin dominarea lorü nedréptau.

Scrisórea Dv. o terminaţi, scumpe ge
neralü, prin aceste cuvinte: „D-le Sena- 
torü, decă sunteţi totü aşa de însufieţitO, 
ca şi mine, ca pacea să se stabilescă între 
noi, trebue a căuta totü ce ne póte uni şi 
evita totü ce ar pute mări desunireau.

Sunt, d-le şi Ilustre generalü, însu* 
fleţitO totü aşa de multü ca şi DV. pentru 
restabilirea buuelorü relaţiunî între R o
mân! şi Unguri. Dér nevoiă nu e de a 
căuta din nou ceea ce póte să ne unâscă, 
căci DV. sunteţi unuia din aceia, cari aţi 
arétatü afirmándü: „Puterea basată numai 
pe cucerire este condamnată din începută şi 
nici odată nu va fi mai multă decátü o putere 
efemeră“ .*)

Faceţi dér să înceteze, décá nu v ’aţl 
schimbatü părerea, faceţi să înceteze invo
cările istoricilorü şi ale ómenilorü politici a 
nu sciu ce dreptü de cucerire asupra Tran
silvaniei, | daţi-le altă conceptiă a statului 
ungară, decátü aceea a unei Ungarii, care 
n’ar cuprinde decátü Maghiari. Spuneţi-le: 
Vedeţi Elveţia, forţa ei e în diferenţa 
chiar a elementelorü, ce o compunü. Can- 
tóuele nemţescl, franţuzesc!, italiene, indi
viduala înţelega, că separându-se unele de 
altele, ele vora deveni îndată prada veci- 
mlora lora'politic! puternici deci fiă-care din 
ele respectă naţionalitatea şi autonomia 
confederaţiei sale.

D-V. înşivă vorbiaţl astfelü la 1867 ; 
de ce nu amintiţi amicului Dv., d-lui W e
kerle, ceea ce adăugaţi atunci, că „instinc- 
tulü conservărei trebue sé lege în tro  confe- 
deraţiă strînsâ diferitele naţiuni ale imperiului 
austriacă. Imperiulu austriacă num eră 16 mi- 
lióne de Slavi, 10 milione de Nemţi, 7 mi- 
lióne de Unguri şi 3 milióne de Români.

Acestea naţionalităţi unite între ele, 
vora puté, adăugaţi D-Vostră, să ia ca 
statü politicü denumirea comună: Confe 
deraţia Danubiană.**)

In 4iua, când prin marea D-V. in
fluenţă o ast-felü de confederaţiâ se va rea- 
lisa, fiţi siguri, că Românii din România 
vora fi şi ei alături cu D-V. Dér spuneţi 
sincera, putemü noi lua acestü locü înainte 
ca D-V. să fi fácutü întregă şi deplină drep
tate plángerilorü Románilorü supuşi ai Un
gariei?

Departe de a căuta totü ceea ce póte 
întâr4ia, dér nu împiedeca realisarea soluţiei 
pe care în moda atâta de înţelepta V’aţl 
propus’o în 1867, suntemü gata toţi a Vé 
urma în acestă nouă campanie.

Dér, decă e aşa, la lucru, scumpe ge
neralü ! Şi n’aţl puté mai bine întră în 
noua campanie, decátü a merge la Se- 
ghedinü şi la Vaţa, pentru a vedé acolo 
pe şefii Románilorü şi a Vă înţelege cu ei

Scrisorea generalului Thiirr dia „Debats*,
9 Aprilie 1867.

** ) VedI „Journal des Debats4 din 9 Aprilie 
1867, Scrisârea generalului Thiirr.



îlü, déoâ o pote face dragulü domnü 
Pázmándy, care în cestiunea ro

lă a apucatü drumuri greşite, aprópe 
te totü.
I Primiţi etc.

V. A . Urechiă,
Preşedintele Ligei.

SOIRILE DILEI.
— 10 (27) Nevemre.

Comitatele în contra nostră. Comi- 
a petiţionară a dietei va ţin0 Sâm- 
viitóre o şedinţă, în care va desbate

3 ra faimóselorü adrese, ce ’i s’au tri- 
dietei din partea a 61 de comitate 

cestiunea înfrânărei agitaţiuniloru îndrep- 
în contra statului şi a naţiunei“ . Scimö, 
prima adresă a fostü a comitatului Co- 
ei, oare a fostü trimisă în urmă tutu- 
comitatelorü pentru de-a fi susţinută 

imitată. Raportorulü comisiunei, după 
asigură foile unguresc!, va propune, 

tote aceste adrese së ’i se predea gu- 
ului cu însărcinarea de-a fi Im te în con

turare. Se crede cu totă siguranţa, că 
abaterile asupra acestorü adrese vorü da 
cere la o nouă discuţiune vehementă în 

*etă asupra cestiunei naţiunilorO nema- 

are.
—o—

Concentrarea fondurilor» diecesane. 
n Beiuşfi primimü spre publicare urmă- 
rele: „M. Onorată Redacţiune! In  pre- 
tulü nostru jurnalü „Gazeta“ nr. 245, re- 
ritoră la corespondenţa din Beiuşfi sub- 
risă de unü profesorö, carele întraltele 
câiesce, că nu-şî capătă plata regulatü 
t6tă luna, ce e dreptű, — voescü şi eu 

e astădată simplaminte a mai notifica şi 
'ace la cunoscinţa on. publicü românü 
a tristă împrejurare, că învăţătorii dela 
lele normali nu se bucură nici de atâta 

vorü, căci dânşii, după cum scimö, numai 
In a patra lună ’şl potü căpăta dela Yen. 
Oapitulü gr. cet. Oradanü soluţiunea puţină 
ce o au. Intru adevërü acesta e unü lucru 
asiaticii. Dorimű lămuriri! Unu cetâténii“ .

— o—
Procesnlâ d lui Ialin Coroianu, ce ’i

se intentase pe cuvéntü, că ar fi falsificatü 
nigoe date dintr’unö paşaportfi şi despre a 
ăruia pertractare din Septemvre scimö, că 

8e amânase, —  se pertractézá din nou as- 
tăcjlla Cluşiu. „Erd. H ir.u spune, că în 
aoestû scopü d-lü Coroianu a sositü erl la 
Cluşiu, însoţiţii de unü funcţionară alü în- 
chisórei de statü din Seghedinü. Fóia un- 
ûréscà cjice, că d-lü Coroianu „se bucură 
de sănătate deplină şi e mulţumitfl cu mo- 
dulii, cum este tractatö, numai în contra ra- 
portarilorü nehigienice ale ţinutului (Se- 
|hediüö) se plângd“ .

— o —
D-lö Septimiu Álbini, fostü colabora

tori la „Tribuna“ şi osênditü în procesulü 
Memorandului la 2 ani şi jumătate închU 
•íórede statö, publică în „Tribuna“ de ac}* 
0 declaraţiune, datată din Bucurescî, în 
carence, că a trecutü Carpaţii cu hotă- 
TÎrea de a nu se supune sentinţei adusă 
■contra d sale în procesulü Memorandului, 

— o—
In procesele divorţiale, după noua 

lege privitóre la căsătoria civilă, va fi în 
M-déuna representată, prin procurorü, şi 
îdeia de statü maghiarü*. După „Po l. He- 

•tiszemle“, procurorulü va avé să facă pe 
<defensorulü matrimonialü.

Promovare. Din Cluşiu ni-se scrie, că 
îi 24 Noemvre n. a fostü promovatü la 
igradulü de doctorü în sciinţele juridice, 
d-lü Stefanű Morariu, originarü din GiacoşO, 
comitatulü Târnavei-marï. La actulü pro
movării a asistatü aprópe întrégà tinerimea 
universitară română din Cluşiu. — Felic i
tările nóstre.

— o—
Cale ferată între Haţegâ şi Caranse- 

beşn. Fiindö terminate lucrările pregăti- 
tóre pentru construirea unei căi ferate v i
cinale între HaţegQ şi CaransebeşO, minis- 
trulö ungurescü de comerciu a ordonatü 
só se facá prima cursă oficială pe acea li- 
mii, precum şi începerea perfcractăriloră îm

preunate cu aoésta. Pertractările s’au înce- 
putü la 26 Novembre n. în Caransebeşfi şi 
se vorü termina la 2 Decemvre în Haţegfi, 
sub presidiulü seoretarului ministerialü La 
katos Aladár. Administraţia comitatului va 
fi representată prin vice-şpanulfl Hollaki şi 
inginerulü Lukács I.

—o—
Unü non oficin telegrafică. La  posta 

din Zizinü , unde pănă acum se afia oficiu 
telegraficü numai pentru lunile de veră, 
s’a instalatü oficiu telegraficü pentru în- 
tregü decursulü anului.

—o—
Mare concerta a musicei militare din 

Braşovu. Aflămfi cu plăcere, că în cjiua de
4 Decemvre st. n., musica militară a reg i
mentului nostru Nr. 50 de infanteriă, va 
da, sub direcţiunea d-lui capelmaistru Fran- 
ciscü Lehár, în sala Redutei, unü mare con
certă în folosulü fondului de pensiune a 
dirigenţilorfi musicelorü militare ces. şi reg. 
Cu ocasiunea acestui concerto trupa tea
trală germană din locü va representa două 
piese mici. Programulü concertului, care va 
fi forte alesü, se va publica în curéndü.

— o —

„Calendarul« Plugarului“  pentru an. 
1895, apărutfi îa editura tipografiei A. 
Mureşianu din Braşovtt, este mai mare, 
mai bogatü în cuprinsü, tipáritü pe hârtiă 
mai fină şi în tóté privinţele mai presen- 
tabilü ca cele din anii de mai ’nainte. în 
asemănare cu mărimea, e celü mai eftinü 
între câlindarele apărute pănă acum. Costă 
numai 25 cr., trimisă cu posta 30 cr. De 
venc[are in Braşovfi: la tipografia A . Mu
reşianu şi la librăria N. Ciurcu; în Gherla 
(Szamosujvár): la tipografia „Aurora“ A . 
Todoranü.

Din Bucovina.
Cernăuţi, — 1894.

Cică Ovreiulü când se rogă 4*°®: 
„Dómne dă-’ml mintea Românului cea de 
pe urmă!“ — Este deja constatatü, că 
Românulü abia după ce trece prin tóté 
năcazurile, atuncea se încunainţesce. Nu 
póte că ară fi prostü dela natură, ci are 
prea multă inimă, este milostivü şi darnicü, 
şi asta-i ruina Românului. Pe orl-ce străină 
îlă primesce cu inimă deschisă, îlă hrăne- 
sce, şi acesta apoi lucră să’i curme file le , 
să-’i ştărgă şi urma.

Acestü adevërü îlü aflămă la Româ
nii Bucovineni. Venindă sub imperiulă Aus
triei, legea împărâtâscă Ii-a concesă totulă. 
Dér încă nimenea, din cei ce se ocupă cu 
istoria, n’a vrută să recuooscă, ce-a fostă 
causa, că boerimea română, aşa cum a 
fostü ea pe atuncea, a párásitü căminulfi 
părintesefi a părăsitQ întinsele moşii şi-a 
trecutü în Moldova. Cei mai mulţi 4icü, că 
avêndü unii şi alţii moşii, sau dusü la 
Iaşi ; — aşa ch°û istoriografii germani şi 
chiar şi Românii din Bucovina, cari se 
ocupă cu istoria, suntü de acâstă opiniune 
greşită.

Marele misterü însă nu constă în 
acésta, nu înrudirile cu boerii din Moldova 
au necesitatü pe boerii din Bucovina poreclită 
să lase moşi ele, cari multe din ele au tre
cutü apoi în mâna Armeniloră, când s’au 
făcută cărţile funduare, ci noulü sistemii de 
guvernare i-a alungată aşa cpcêndü să-’şl 
părăsâscă ţâra.

Boerimea, vechii colon! ai lui Ştefană 
celă Mare, s’a aflată atacată prin funcţio
narii împărătesei, cari nu sciau nici o bobă 
românesce. Boerimea credea, că şi mai 
departe, adecă sub imperiulü austriaeü, va 
avé parte de diregëtoriele ţării, lucru, care 
însă n!a fostü şi ea, învechită cu acestü 
prerogativü, vë4êndu-se de odată despoiată 
şi fără de-a mai avé speranţă într’ună vi- 
itorü mai cu priinţă, lăsară chiar pámén- 
tulü câştigată prin sângele moşiloră şi stră- 
moşiloră pe séma altora, adecă pe séma 
Armeniloră ortodocşi, cari apoi deveniră 
catolici.

Aceşti armeni ortodocşi fiindă comer
cianţi, luară totă comerciulă din mâna Ro- 
mâniloră, după ce fanarioţii începură a 
slăbi şi dispunêndD forţe materiale, luară 
în arêndà vas. şii românesc! şi nu

trecu o etate de omü şi ei deveniseră pro
prietari. De aici apoi aflăm astăzi, că multe 
moşii suntü stăpânite de cătră Armeni, din 
oarî unii suntü ortodocşi, mai mulţi însă 
catolici: dovadă suntü moşiele, cari a^î 
suntü în mâna Armenilorü —  cine va do
cumenta, că ast-felü au devenitü ei pro
prietari ?

Esemplulü datü de cătră boerime a 
aflatü viu résunetü şi ’n clasa de mij locü 
şi la cea a ţăranului.

De-odată se pomeniră Românii buco
vineni cu cete de caftane din Galiţia, aceş
tia erau antegarda culturei Drang nach 
Osten. Prin Evreii galiţienî era să se lă- 
ţ0scă cultura din apusulü imperiului austri- 
acü în acestă ţerişoră. Oraşele Cernăuţi, 
Siretü, Rădăuţi şi Sucéva se ticsiau de 
aceşti mari civilisatorl ai Galiţiei megieşe. 
Comercianţii români, nedeprinşl în coţcării, 
în câte-va decenii părăsiră piâţa oraşelorO; 
unii se retrase în România, alţii o duse ca 
vai de ei pănă ce mórtea li curma tote 
suferinţele. Căutaţi adl unü comerciantü 
románü prin aceste oraşe : nici urmă, şi 
décá se mai află unulü în Sucéva şi altulü 
în Siretü, ei suntü părăsiţi chiar de cătră 
Români.

Moşiele le-amü pierdutü, comerciulü 
l ’amü pierdutü. Ultima anghiră de scăpare 
este ţéranulű.

Opinca, talpa ţării. Lovită eruntü de 
sórte vitregă ea ţine morţişfi brasda, sub 
care odată a fostü íngropatü strămoşulă 
său. Ea nu-’şi bate capulă cu schimbarea 
domnilorü, pentru-că rămasă, sermana, fâră 
carte şi aqfl» graţie celorü puternici, este 
pe cale de aşi perde şi limba. Sate întregi 
dela Nistru în spre Prutfi, vechiulu fxelu alü 
lui Ştefană, ac}I numai numele încă cjice, că 
odată erau române, dér Români în ele nu 
găsescl.

Unii dică, că episcopulă Hacman este 
devină, că partea nordică a Bucovinei aĉ î 
este ruséseá. Dér décá-’i adevărată acésta, 
de ce se află cărţile mitricale şi orându
irile conistoriale tote scrise în limba ro
mână prin acele sate, cari a4* suntă 
rusesc!?

Stămă înaintea unei enigme, séu ce 
este acésta? Ilü cunóscemü pe Hacman, 
episcopulă Bucovinei, ca mare Rusă, aşa 
că chiar în refectorulü seminarialü nu se 
putea reţine de-a nu face reproşuri teolo- 
gilorü, cari studiase gimnasiulă în Sibiiu, 
Beiuşă etc.jşi a nu le cjice: r te Şagunau, — 
adecă proseliţ! de-ai d-lui Şaguna.

Decăera elü întru adevérü unü Rusü 
aşa de mare, atunci nimenea nu póte în
ţelege la ce-a lăsată să se scrie cărţile 
mitricale în limba română, precum şi tóté 
orânduirele consistoriale. Scimü, o’a primită 
în seminară teologi gr.-catolioî din Galiţia, 
dér nu aflămă nici o orândire din timpulă 
său cum să se scrie cărţile mitricale. Ce 
vré să acesta, au nu că íntréga pro
vincie Bucovina era románéscá, şi cum că 
a4l tote cărţile mitricale în parochiele bu- 
covinene dela Prutü pănă la Nistru se 
scriu în limba ruténá?

Regimulü pe de-o parte caută a ru- 
sifica Bucovina, cu tóté că de-ar avé o po
litică sănătosă, acesta n’ar trebui s’o facă. 
Şi ecă de ce nu: im periull austriacü ar 
trebui, în interesulü său propriu, să-i ocro- 
tescă pe Românii din Bucovina, ér nu să-i 
prigonăscă, aşa cum s’a făcutfi pănă acuma. 
Căci a4î, când cauţi Români prin funcţiuni, 
nu afli, dér afli Poloni, Germani şi Ruteni.

Polonii visézá la o Poloniă mare, Ger
manii gravitézá la Berlină şi Rutenii la Pe- 
tersburg. Ér Románulü, séraculü, 4 i°e 
pératulű şi ţine la dénsulü. La elü nu-i pre- 
făoătoriă, elü gravităză la brazda, care-lü 
hrănesce, alta nu scie. Şi cu tóté acestea, 
ímpératulü este departe şi sânţii ílü mă
nâncă.

Pe terenulil eclesiaticu, aicí s'ar puté 
mulţii lucra. De aceea visul ü tuturorü Ro- 
mánilorü din Buoovina, cari îşi dau copiii 
la scolă, este, ca ei să devină preoţi. Pe 
acestü terenü, credú Românii, că încă nu 
suntü prigoniţi. Dér se înşelă bieţii, că 
toţi acei Români, cari au tragere de inimă 
pentru limbă şi lege, suntü inscrişi în car
tea cea négrá dela Inaltulü Guvernă ală

ţării. Şi trădători suntü, cari pentru-o bobă 
de linte şi-au véndutü celü mai sacru alü 
naţiunii.

A  ajunsă chiar pănă la atâta, că avénd 
outarele ciudă pe cineva, şi fiindü elü sin- 
gurü unü bunü cáciularű la guvernü, ílü 
descrie pe acesta cum scie elü mai negru
—  şi apoi aştăptă, părinte, să mai oapeţl 
vre-o parochiă, când eşti pusü în acasti- 
chulü din cartea cea négrá. Aşa scimü, că 
cei mai buni ai némului nostru, au parte 
de-o pagină din aoestü pomelnicü, dela coo- 
peratorü pănă la vlădică, — toţi aceia, cari 
nu se sciu căciuli, suntü inscrişi cu litere 
mari şi adurmecaţl de cete de lingăi, — 
doră li-ar găsi nodü în papură. Şi conse
cinţele apoi suntö, că toţi pigmeii se res* 
făţeză cu parochii bune, pe când aceia, 
cari ar lucra pentru binele poporului, suntü 
lăsaţi să piérá de fóme şi poporulü pro- 
gresézá mergéndü calea racului.

(Va urma).

Sciri telegrafice.
Budapesta, 27 Noemvre. „Peşter 

L loyd “ spune, că căletoria lui W e- 
kerle a avutü succesu favorabilă. 
Sancţionarea proiecteloru se va da 
cabinetului actuala în scurtü timpü. 
Cele doue proiecte restante se vorü 
pertracta în camera magnaţiloru, 
décá nu va fi nici o îndoială, că ele 
vorü fi sancţionate. Se crede, că în 
privinţa acésta se va da astăc|i o 
declaraţiă categorică.

Despre o crisa ministerială nu 
mai póte fi vorba, nici parţială, nici 
totală. Ministeriulü W ekerle remâne 
intactu şi nici ideiă n’a fostü, de 
a-se face vre-o schimbare în mmis- 
teriu.

Budapesta, 27 Noemvre. Indata 
după reíntórcere, ministrulü preşe
dinte W ekerle s’a presentatü la clu- 
bulü liberalü séra, unde membrii ílü 
aşteptau cu mare nerăbdare. Deja 
înainte de sosirea lui circula faima, 
că proiectele aşternute spre sancţio
nare se vorü sancţiona în scurtü 
timpü şi că îndată se vorü presenta 
spre desbatere în camera magnaţi- 
lorü şi celelalte proiecte.

L a  întrebarea deputaţilorfi, W e* 
kerle a confirmatü aceste faime, prin 
urmare sancţiunea proiectelorü se 
póte considera ca faptü sigurü în 
celü mai scurtü timpü.

ÖÍVERSE.
Inim a omului, care, precum se scie, 

nu este alt-ceva decátü unü simplü muschiu, 
este supusü la lucrări colosale. Totă baterea 
de inimă pune în mişcare o uncie de sân
ge cu o apăsare de 13 funţî pre polica- 
rulü cuadratü, prin vine. In decursü de 24 
óre face inima 100,800 de bătăi în stare 
normală; împlinesce aşa-deră unü lucru, ca 
şi când arü avé să ridice o povară de-o 
tonă la înălţime de 120 stânginl. In durata 
unei vieţi de 70 ani, efectusce inima 2500 
milióne de bătăi şi tóté aceste fără a 

obosi.

L i t e r a t u r ă .
In tipografia „Aurora“  A. Todoranü 

din Gherla a apărutfi : „T ip icu  preoţescul 
din cărţile rituale, prelucratfi de Titü Budü, 
paroohü în S.-Şugatagfi, protopopulü dis
trictului Mara şi vicarulă Maramureşului. 
Preţulă 55 cr. Tipărirea concésà de Preav. 
guvernă diecesană“ . — La  scrierea acestui 
nou opă bisericescă autorulü a avută în 
vedere mai alesă pe membrii tineri ai cle
rului, cu deosebire însă pe cei ce studiézà 
în seminare străine, cari vorü găsi în aoestü 
opă cele mai necesare îndrumări la împli
nirea ceremoniilorü bisericesc!. Zelosulü 
autorü anunţă, că pregătesce a eda în 
fascicule anuali şi ,,Vi0ţa Sfinţilorfi“ . A  se 
adresa la autorü în Sat-Şugatagti (Falu- 
Sugatag) p. u. Akna-Sugatag, în Mâra- 
moros).
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A  apăruţii : „lusula Sagalinu“ , Ţera 
misteriosă a exilaţilorfi; romana contem
poranii de Constantin de Stamati-Ciurea. 
Cernăuţi 1894, Tipo-Litografia concesionată 
Archiepiscopuld Silvestru Morariu-Andrie- 
viel. Editura tipografiei. Preţuiţi 1 fi. seu
2 franci; 242 pag. 8° mic. Roman ulii, care 
e tipăritti pe hârtiă fină şi eleganţii, cu
prinde următ6rele capitole : Prefaţă, I. Sofia 
Carpov, II . Surguniţii, I I I .  Evasiunea, IY . 
Matilda Untilov, V. O cunoseinţă nepre- 
v64ută, Y I. Agonia. — OpulU se află de 
ven4are în tote librăriile din ţeră şi la 
susQ numita tipografiă.

*
In  editura tipografiei „Aurora“ A. 

Todoranft din Gherla a apăruţii o frumosă 
oolecţiune de poesii, întitulată Buchetulu, 
culese de Ionii Popii Heteganulu. Conţine 
vre-o 82 de poesii din cele mai alese. P re
ţuia 25 cr.

O u p s u I la  d in  M ie n a .

D o 26 Novembre 1894.

Renta ung. de aurii 4°/0 . . . 123.—

Renta de cor6ne ung. 4%  • • 97.60

Lmpr. căii, fer. ung. în aurii 41/2%  . 127 25

impr. căii. fer. ung. în argint 41/2%  102.—
Oblig. căii. ier. ung. de ost. I» emis. 125.—
Bonuri rurale ungare . . . .  97.—
Bonuri rurale croate -s ’tavone. . . 99.—
Imprum. ung. ou premii . . . .  157.—
LosarI pentru reg. T»sei şi Segedin. 143.25
Renta de hârtie austr. . . . .  99.85
Renta de argint austr..................... 99.95

Renta de aur austr..........................124.25
LosurI din 1860 ..........................  153 50
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 1046.— 
Acţii de-le Băuoei austr. de credit. 391.50 
Aoţii de-ale Bănoei ung de credit. . 489.25
N apoleondorI...................................9.91 V2
Mărci imp. ger................................61.12y2
London (lire sterlinge)....................124.60
Rente de oor6ne austr.................... 100 —

C u p s u lf i p i e ţ e i  B f*a ş o v u .
Din 27 Novembre 1894. 

Banonote rom. Cump. 9.81 Vând. 9.84 

Argint român. Cump. 9.76 Vend. 9.80 

Napoleon-d’orI Cump. 9.88 Vend. 9.91 

Q-albenI Cump. 5.84 Vând. 5.89

Ruble rusesc! Cump. 133.72 Vend. — .— 

Lire turcescl Cump. 11.10 Vând. — 

Mărci germane Cump. 60.90 Vând. — .—  

Scris. fonc. Albina 5% 100.75 Vend. l ’01.75

Proprietarii: Di*. A u r e l  NRureşsam ?.

Redactori respnsaMll' G **eg t> riy  l a i o r f i .

C ASA din Târgulu grâului 
Nr. 559 vechiu, Nr. 4 nou

este de vendare
din mână liberă. Informaţiunî 
mai de apropo totfi acolo.

ABONAMENTE
l i A

„CASETA TEAÎTSILYAITIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Pa trei lu n i.............................................. 3 fl. —  
Pe şese luni. . ...............................6 fl. —

Pe unu an u .............................................. 12 îl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.................................................................... ........  . 10 fr.
Pe  şese l u n i .............................................. 20 Ir. 
Pe  unu anu...................................................40 fr.

data de Bimlatei.
Pentru Austro-Ungaria: 

Pe anu 2 fl. —
Pe şese lu n i....................., 1 îl. —  
Pe trei lu n i ..............................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu........................................................ 8 franci. 
Pe şese lu n i .............................................. 4 franci. 
Pe trei luni . . . . . . . .  . 2  franci. 
Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin 

mandate poştaie. 
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuri tu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

: i v £ e r 3 U L l ”u .  t r e z i . T j j r i l o r - i i
pe liniile orientale ale căii ferate de statfl r. u. valabilii din I O ctom vre  1894.

B u d a p e s t a  •— F r e d e a l u
Trenü

de
persón.

Trenü

accel.

Trenü j Trenö
mixtü ! ^e,

(person.

Trenü

acoel.

.......
1 0 - 8.05 215
8.25 2 10 6 — 9.15

11.24 407 9 05 11.12
1.35 5.46 31 33 12.50
3.46 7.08 1.50 2.12
4 . - 7.15 12.05 2.24 2.19
4.39 7.43 1.02 303 2 49
5 22 8.18 2 14 3.46 324
5.45 2.50 4 07
634 9.07 3 54 4.53 417
7.18 9.37 4 53 5.32 4.50
8.05 6 13 6.24 

6 598 82 1037 703 5 55
8.49 8.40 Tr. mix. 6 11
9.06 9.08 8 40

9 08 
10 40

627
10.08 12 50 7.27,
10.37 1.25 11 ‘25 7.50
10.59 
11 07 
11.31

1.43
1.52
2.18

11 54
12 04 
12.34 8.17

11.48 2.40 1 . - 8 33
12.25 140 838
12.50 2.17

1.04 2.35 9 09
1.35 3.14 Í
1.50 3.34 9.42
2.13 i 3 49 9.44
2.32 4.11 9.59
3 04 4 48 1022
3.39 5 27 10.51
4.01 6 10 11.12

5 26 7.50 12.26

6 08 8 30 12.581

6.40 9.03 1 15
7.16
8.—

Trenü

accel.
11 -  
1226
1 11

9 38 
10.25

1 34
2.09;

4.59
5.44
6.14

2 19,
3 01!

3 31

12.20 8 45 9.15
i

pl.

í
sos.\
p L  )

Y
SOS.

pl.

y
SOS. \

pl.! I

I
V

sos.
pl.

y
SOS.

pl.

I
80S.

Viena . . .
B u d a p e s t a
Szolnok . . 
P. Ladány. .

Oradea-mare .

Mező Telegd . 
R év . . . .  
Bratoa . . . 
Ciucia . . . 
B -Huiedin 
Ghírb&u . .

Ciuşiu . . .

Apahida . . 
GH-iiriş . . . 
Cacerdea . 
Uioara . . 
Vinţul de süsü
Aiudü . . .

Teioş . . .

Creciunelü. . 
Blaşiu . . . 
Micásasa . .

Copşa-mică .

Mediaşii . .
Elisabetopol . 
Sighişora
Ha^faléu . .
Homorodü. .
Agoştonfalva .
Apeţa . . .
Feldióra . . 

Braşovă . .

Timişfi . . . 
P r e d e a l ă  .
Bucuresoî . .

80S.

I
p i .
\sos.

A

pi.
sos.

pl.
sos.

pl.
80S.

*

Trenü
de

persón

3 . -
5.50
2.30

12.06

Trend
m ixtü

5.40 
4 52 
2.55 
2 . -
5.45

5.18
3.53
3.06
2.48
2.40 
2.í í
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48
11.29
11.14
10.55
10.21

9.42
9.13
7.45 
7.01 
6.35 
5.58

pl. 5.08
803 701

f 6 -

1 5 -

Pl*

Trenü

accel.

1 55 
7 25
5.23
3.46
2 25 
2.18 
152 
1.26

12.47
12.17

11.01 
10 45

9.23
8.53

8 23 
8.06 
7.59

7 30

6 56 
654 
6.41 
6 20
5 53 
5.33 
4 27 
3.53
3.37 
3 16
2.45 
2.18 
142
1.12
7.45

Trenü
de

persón.

1.55 
7.
3 50 
1.21 

11.04 
10.44 
10.07
9.30 
9.10
8.31
7.53
6.53 
614

Trenu
accel.

Trenü
de

persón.

7.20
J.50

11.46
10.05
8.43
8.38 
8.13 
7.47

7.08
6.39

5.25
tr .m ix t

4.48
4.23 
3 . -  
2.20 
2 . -  
1.51
1.23 

12.54

6.25
8.15
4.55
2.24

12.23
11.41
11.07
10.32
10.13
9.04
9.
8 . -
7.30
6.47
6.29

10.37
9.57
9.30
4.40

5.21 
4.47 
4.29 
4.23
4.02
3.42 
2.49 
2.27 
2.13 
1.39 
1.18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.05
8.02
7.43
7.01
5.57
5.16
8.50

Ciicerdea-SşorSieiii-Regli.-săs,

Trenü

mixtü

Trenü
de

persón.

Trenü 
de 

persón.

Trenü
de

person

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü

m ixtü

........i !
2.25 
3 14

8.10
8.51

3.11
3.52

8.58
9.39

pl. Cucerdea 
Ludoşft.

. . sos. 7.41
7.03

2.36
1.58

8.31
7.43

1.18
12.32

507 10.27 5.26 11.11 SOS. "4 
pl. 1 Oşorheiu

(pl . 5.30 12.25 5.50 10.35

5.50 10.42 5.36 * * sos. 5.18 9.35 5.05

7.25 12.15 7.15 SOS. Regh.-săs. . . pl. 3.50 8.— 3.22

N o t a : Órele însemnate în stâDga staţiunilorii suntű a se ceti de süsü ín

Ci î i  i  r  i u T u r d a

trenü trenü 
de

persón.

7 33 
7.53

mixtü

11 -  
11.20

trenü

m ixtü

4..
4-20

trenü
de

persón.

10.17
10.37

Ghirişă
Turda

trenă
de

persón.

5.10
4.50

trenü

mixtü

10.30
10.10

trenü

mixtü

3.30
3.10

trení
de

persói

9.1
8.5!

Cop§a-m !că-§ibiIu-Avrigii-Făgăra^ii
trenă

de
person

trenü
de

persón

2.20 
3.57 
4.19 
4 36
6.16
8.42

11.34
1.03
1.25
1.46
3.31
6.08

trenü

m ixtü

7.10
9 .-
9.26

pl. Copfja rnieă 
Ocna . .

so°.

• {
P!-

SOS.pT }  Sibiiu .

Avrigü . . . 
sos. Făgaraşii . . p).

trenü

mixtü

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02
3.28

trenü
de

persón

trenü
de

person

6.20
5.12
449

12.4
10.5!
10.2(
8.31
6.54
4.0

j§ i  m  e  r  I  a  (Pisti) — H u u e d ó r a

trenü

m ixtü

6.15
6.38
7.13

trenü

mixtü

11.35 
11.54 
12 20

trenü

m ixtü

4.25
4.48
5.23

trenü

mixtü

9.43
10.01
10.25

Siineria .
Cérna.
Huuedóra

trenü

mixtü

5.25
5.09
4.45

trenü

m ixtü

10.25
10.05
9.38

trenü

m ixtü

3.10
2.54
2.30

trenű

miitü

8.34
aj
7.4

SS r  a o v i i  —Z e r n e ş t i
trenü

m ixtü

8.35
10.28

trenü

m ixtü

4.55
6.36

trenü

mixtü

9.10
10.30

Braşov«
Zerneşti

trenü

mixtü

7.36
6.06

trenü

mixtü

trenú

miíti

1.44 8.3 
12.201 7.2*

4 . -
7 07 
9.59

9.10
1.01
455

4.20 Mureşii-Ludoşti . „ .

Ţagri-BudatelioO. . . . 
B is tr iţa ........................

6.46 7.21
4J5
1.16

J L r a ' d â —- T i m i ş  ó r a

6.25
7.32
8.42

11.35 5.58 Aradu ......................... 9.14
12.52 6.46 9.02
2.10 7.39 8 . -

3.44
2.40
1.12

10.55
9.48
8.15

Careli-mari—Kelău
trenü

m ixtü

5.42
10.30

trenü

mixtü

4.10
9.01

Careii-marí 
Zeiău . .

trenü

m ixtü

9.06

tienü

mixtü

7.05
4.20 2.25

8i^lii§óra-Odorhehi-sée.
trenü

m ixtü

3.56
6.34

trenü

mixtü

11.08
1.50

trenü

Sighişora . . 
Odorheiu-séc.

9.51
7.20

treni
mixtn

5.32
3.

N u m e r ii  în c u a d ra ţ l  ou linii mai negri

însetnneză órele de nópte.

Tipografia A. Mure îanu, Braşov.


